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Abstrak 

Penelitian kualitatif ini bertujuan untuk mengklasifikasi metode terjemahan dan 

kesepadanannya dalam webtoon Eggnoid dan terjemahan bahasa Inggrisnya. Data penelitian 

ini berupa 500 kalimat berbahasa Indonesia dan Inggris dalam webtoon Eggnoid, sedangkan 

sumber data berasal dari webtoon Eggnoid versi Indonesia dan versi terjemahan dalam 

bahasa Inggris yang diakses melalui aplikasi LINE WEBTOON di Android, dan 

dikumpulkan menggunakan metode dokumentasi. Penulis menggunakan teori metode 

terjemahan dari Newmark (1988) dan teori kesepadanan semiotik dari Baker (2018) untuk 

menganalisis data. Berdasarkan analisis data, ditemukan 8 jenis metode terjemahan dari data, 

yaitu penerjemahan perkata (27,8%), penerjemahan bebas (21,2%), penerjemahan 

komunikatif (18,2%), penerjemahan semantik (12,8%), penerjemahan setia (11%), 

penerjemahan idiomatik (5,6%), penerjemahan literal (2,6%), dan adaptasi (0,8%). Temuan 

kedua menunjukkan bahwa 105 kalimat yang sepadan secara semiotik dari data yang telah 

dianalisis. Ditemukan 13 kalimat yang diubah fontnya, 1 onomatopoeia yang diubah ke 

kesepadanan terdekat tanpa mengubah font, 82 kalimat diterjemahkan ke kesapadanan 

terdekat dan diubah fontnya, dan kata benda spesifik dalam 9 kalimat diubah menjadi kata 

benda yang lebih umum. Hasil penelitian ini akan bermanfaat untuk menambah khasanah 

dalam ilmu penerjemahan. 

Kata kunci: terjemahan; metode terjemahan; webtoon; kesepadanan semiotik  

 

Abstract 

This paper is a qualitative study concerned in analyzing the classification of translation 

methods and describing the translation equivalence found in Eggnoid webtoon and its English 

translation. The data are 500 Indonesian and English sentences found in Eggnoid webtoon 

and its official English translation accessed through LINE WEBTOON application in 

Android, collected by employing documentation method. The writer analyzed the data based 

on translation methods theory of Newmark (1988) and semiotic equivalence theory of Baker 

(2018). From this study, 8 types of translation methods are found in the data, dominated by 

word-for-word translation (27,8%), followed by free translation (21,2%), communicative 

translation (18,2%), semantic translation (12,8%), faithful translation (11%), idiomatic 

translation (5,6%), literal translation (2,6%), and adaptation (0,8%). Additionally, there are 

105 sentences that semiotically equivalence found from the analyzed data. The writer found 

13 sentences font were changed, 1 onomatopoeia was changed into its nearest equivalence 

without changing the font, 82 sentences translated into its nearest equivalence and having the 

font changed, and specific nouns in 9 sentences changed into more general nouns. 

Keywords: translation; translation method; webtoon; semiotic equivalence 
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